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O6beM AUMIIOMHON paboThl «BHYTpHU- U MEXbA3BIKOBAasT BAPUAHTHOCTH OU-
0JiIen3MOB (Ha MaTepuase BOCTOYHOCIABSIHCKHUX SI3BIKOB)» cocTaBisieT 46 cTpa-
Hull. JlumioMHas paboTa COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX IJIaB, 3aKIIOUEHUS U CITUC-
Ka JIUTEPATYPHI.

KmroueBsle cioa: BUBJIEM3M, BOCTOYHOCJJTABAHCKHUE A3bBIKH,
BAPUAHTHOCTH ®PA3EOJIOTU3MOB, BAPUAHTHI BUBJIIEM3MOB,
MEXBA3BIKOBAS BAPUAHTHOCTHS.

PaboTa nocpsiiiena TeMe BapuaHTHOCTU (hpa3eosoru3mMoB OUOIEHCKOro Mpo-
MCXOXJECHUSI B BOCTOUHOCIIABSIHCKHX SI3bIKAX.

[Ipenmer wuccnenoBaHus: YCTOWYMBOCTH M BapUaTHUBHOCTH OMOJIEU3MOB
B BOCTOYHOCJIABSIHCKHX SI3bIKaX.

OO0BekT uccieaoBanus: oubneickue Pppa3zeoaoru3mMbl BOCTOUYHOCTABIHCKUX
A3BIKOB.

Lenu pa®oOThI: ONpenenuTh CTENEeHb YCTOMUYMBOCTH U BapUATUBHOCTU OUO-
JIEU3MOB B KaXJIOM U3 S3BIKOB; PACCMOTPETh BU/bI BAPUAHTOB OMOJIEU3MOB; CO-
MOCTaBUTh UX TOXKIECTBO WUJIU PA3IMUUE B PA3HBIX SI3bIKAX.

Meronbl HccneoBaHUs: ONMUCATEIbHBI UM CPAaBHUTEIBbHO-COMOCTABUTEIb-
HBI METOJIBI.

OpuUruHaIBbHOCTH PAOOTHI COCTOUT B TOM, YTO B O€JIOPYCCKOM SI3bIKO3ZHAHUU
HUKOI'/Ia HE TMOJBeprajiach HMCCIEIOBAaHUIO BapHUaHTHOCTHh (pa3eooruuecKux
eANHUI] OMOJIECKOro MPOUCX0OXKACHH. MeXbsA3bIKOBasi BAPUAHTHOCTh OuOIe-
M3MOB B BOCTOYHOCJIABSIHCKUX SI3bIKAX TAK)K€ UCCIEAYETCS BIIEPBbIE.

Martepuaiibl paboThl JOKJIaabIBaIKCh Ha 69-ii, 70-11, 71-i1 Hay4HBIX CTYIECH-
YeCcKUX KOH(pEepeHIHUsAX U ObUIM PEKOMEHJIOBaHbI K MeYaTh B COOPHUKAX Hay4-
HBIX CTYJI€HUYECKHX paboT.

JluruioMHas paboTa BBIIOJHEHA MOJIHOCThIO CAMOCTOSITENBHO.



The content of the research «Intra- and interlinguistic variation of bibleisms
(based on the East Slavonic languages)» is 46 pages.

Keywords: BIBLEISM, THE EAST SLAVONIC LANGUAGES, VARIA-
TION OF PHRASEOLOGISMS, VARIANTS OF BIBLEISMS, INTERLIN-
GUISTIC VARIATION.

The research consists of introduction, three chapters, conclusion and bibliog-
raphy. The research is dedicated to the topic of variation of phraseologisms of
biblical origin in the East Slavonic languages.

The subject of the research: stability and variability of bibleisms in the East
Slavonic languages.

The object of the research: Biblical idioms of the East Slavonic languages.

The research is aimed at determining the degree of stability and variability of
bibleisms in each East Slavonic language, reviewing the kinds of variants of bi-
bleisms, comparing their identity or difference in the East Slavonic languages.

The methods of research: descriptive and comparative methods.

Scientific novelty of the research is in the fact that in the Belarusian linguis-
tics the variation of phraseological units of biblical origin has never been stud-
ied. Interlinguistic variation of bibleisms in the East Slavonic languages is also
researched for the first time.

Materials of the research were presented at the 69th, 70th, 71* student re-
search conferences and were recommended for publication in the collections of
student’s science articles.

The research is done completely independently.



